157. GERDE
<P>  Gerde, ’-be (Gerdélbe), ’-bü, (’-rü), ’-be, (’-re), gerdi (gerdeli) [BC1: Gerdely
BC2, 4, 5: Gerdi BC3, 6: Gerdy BC7: Gerdé BC8, SchQ1–9, K8, 12, P, Hnt, Bt,

MoFnT2: Gerde] – T: 1273 ha/2213 kh – L: 745.</P>

<P>  <A-1>Gerde néven 1929-ben egyesült három helység: Gerde, Kisvarjas és Rugásd a török

hódoltság idején is valószínűleg folyamatosan lakott falu volt. Lakói magyarok voltak

a 18. században is. Csak a múlt század végén jelent meg Gerdén és Kisvarjason 1–2

német, ill. egyéb anyanyelvű. Az 1. világháború évtizedében ismét csak magyar anya-

nyelvűeket írtak össze a három faluban. A húszas évektől kezdődött a németség lassú

betelepülése. 1930-ban a már egyesített községben 667 magyar, 13 német és 3 egyéb

anyanyelvű lakott. 1970-ben 706 magyar és 35 német lakta; 1 lakos délszlávnak val-

lotta magát. – A. sz. régen itt élt egy nagy bajvívó bajnok. Gerede volt a neve. Róla

kapta volna a falu a Gerde nevet.</A-1></P>

<P>  Gerde [1216/1550: Guerdei: VárReg. 242.] Bizonytalan eredetű. Talán egy m.

R. *Gerd szn.-ből képződött, s tkp. értelme ‘*Gerd-é’. A m. *Gerd szn. forrása-

ként a szb.-hv. R. Grd szn. jöhet számításba; l. még cseh R. Hrd szn. De arra is

gondolhatunk, hogy a m. Gerde hn. előzménye egy m. R. *Gerde szn. volt, s ez

utóbbi a szb.-hv. R. Grde szn. átvétele. Kevésbé meggyőző az a feltevés, amely

szerint a m. Gerde hn. a ’szirt, sziklazátony; ágyás < kertben >; dűlő < szántó-

földön > ‘hegygerinc’ jelentésű szb.-hv. gréda fn.-re megy vissza. (FNESZ. 237.)</P>

<P>  1. Csapás, -ra: Füzesi ut Csa, Út. 2. Szent János-szobor Szo. Érdekes népi al-

kotás. Műemléki védelmet érdemelne. “Som Tamás által kijavitva 1830-ban.” 3.
Törött-köröszt: Bódis-köröszt Ke. Korábban el volt törve. Bódis Tamásék állít-

tatták. 4. Fő utca [Béke u] U. Gerde Ny-i falurészének egyetlen utcája. 5. Ru-

gást: Rugázsd, -on (-ba), -ru (-bu), -ra (-ba), -i [BC1: Rugasdy BC1–5, 8,

SchQ1–5, 8: Rugasd BC6, SchQ2–4, 9: Rugásd BC7: Rugásd K8, 10, 12, P,

Hnt, Bt, MoFnT2: Rugásd] Fr. A falu É-i fele. Ide tartozik: 1–5, 7–9, 11, 12,

18–23. – A. sz. valamikor Rigózsd néven említették a falut, mert sok volt itt

a rigó. 6. Oláhtelep [Hnt, Bt, MoFnT2: ~] Lh. Cigánytelepülés. 7. Posta É. 8.
Bence Lajos háza É. Fából faragott hosszú tornáccal. 9. Régi iskola É. Egykori

rendeltetéséről. 10. Vargyasi-temető: Varjasi-temető: Kisvarjasi-temető Te. Most

a Szentkirályi út Ny-i oldalán van. Kereszt áll a közepén. 11. Italbolt É. 12. Bót:

Vegyesbót É. 13. Kasznárlakás É. Régi uradalmi épület. Ma ny. tanító lakja. 14.
Vargyasi-köröszt Ke. 1901 évszámmal. De ez a felújítás éve. 15. Libalegelő:

Gyöp: Libagyöp [K8: Tiszta legelő P: Liba legelő; r] S, l. 16. Varjas: Vargyas:

Kisvarjas, -on, -ru, -ba, -i [BC1: Vargya BC2, 4: Varyas BC3, 6–8, SchQ1–9:<-P> 
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<-P>Varjas BC5: Vargyas K8, 9, 10, 12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Varjas ma Hiv.: Var-

jasi u] Fr, U. Gerde falu K-i utcája. Ide tartozik: 10, 13–15, 17, 24, 25, 31. Egy-

kor önálló község volt (Csánki 2:534, Káldy-Nagy: 22.). – A. sz. azért lett a

neve Vargyas, mert a legelőben sok vargyu ‘varju’ volt. – P. sz. “Magyar falu.

A község nevéről semmi bizonyos nem tudatik; talán a Varjukról neveztetett,

mert a község pecsétjén ma is egy buza kévén álló varju látható”. 17. Varjasi-

harangláb: Vargyasi-harangláb Két faoszlop közt van a harang. 18. Béke prësz-

szó: Husbolt É. Kettős rendeltetésű. 19. Hősi-emlékmű Szo. Az 1914-es háború

halottainak emlékére. 20. Szent Antal-szobor Szo. 21. Harangláb É. Kőépítmény

haranggal. 1904–1930 között épült. 22. Tejgyüjtő-állomás É. Rendeltetéséről. 23.
Fodrász É. Rendeltetéséről. 24. Mecskei-malom [K16: Dakó m.; Ma] É. Vízima-<-P> 
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<-P>lom volt, lebontották. Lakóépülete még áll. Utolsó molnára Mecskei nevű volt.

25. Kovácsok higgya Híd. Mellette áll a Kovács-köröszt. 26. Iskola, ’-ba É. Csak

alsó tagozat jár ide. 27. Balás-köröszt Ke. Felirata: Balas Mihály és Bódis Tamás.

1890. 28. Hősök parkja. Kis park a harangláb előtt. Ez előtt van az autóbusz-

forduló. 29. Autóbuszforduló Kis tér. 30. Varjasi ut: Vargyasi kövesut Út. A Ny-i

falurészből a K felé vezető út. 31. Malomhid Híd a malomnál. 32. Tanácsház, -ba
[Tanácsi kirendeltség] É. A névgyűjtés idején még itt székelt a községi tanács

(1974); ma Szabadszentkirályon van a községi közös tanács. Korábban a kör-

jegyzőség épülete volt. A ház építése közben sok csontot találtak. 33. Gerde,

’-be Fr. A falu főutcájának D-i fele. Ide tartozik: 26–29, 32, 34–35. 34. Gátőr-

ház [Déldunántúli VÍZIG gátőrháza] É. A gátőr lakja. 35. Focipája: Fotbalpája
[Sportpálya] Füves tér. 36. Vinyoga lakótelep Lh. Cigányok lakják. 37. Hármas-

halom [MoFnT2: ~] Határjelző halom.</P>

<P>  38. Dërékut Út, földút. É-on ez a határ. Szentkirály felől Szentgál ha-

tárán át Szigetvár felé haladó egykori földút. – A. sz. a széles, kereszt-

be menő határutak a derékutak. 39. Dërékuti: Dërék ajja [K8: Derék ut,

Derék ut dülő; sz K10: Derékra nyuló, Derékut; sz P: Derékra nyuló;
sz] S, sz. 40. Völgyi-dülő: Vőgyi-dülő ëgy: Zsófi-dülő [K8, 10: Völgyi

dülő; sz K12: Völgyi; sz P: Völgyi dülő; sz] Vö, sekély mélyedésben sz. Egy

Zsófi nevű asszonynak volt itt földje. 41. Szentkiráji-határ S, sz. 42. Kotyogó-

malomra dülő S, sz. Nem messze innen Szentkirály határában működött a Ko-

tyogómalom, amely vízimalom volt. 43. Vőgyi-dülő kettő: Puszta-rét ajja [K8, ):

Pusztarét alja; sz K10: Pusztai rét allya; sz K12: Puszta rét alja; sz P: Puszta

rétalja; sz] S, sz. 44. Hat-hódak: Hat-holdak [K8: Hat holdak; sz K9: Háthan-

tok; sz K10: Hatholdak; sz K12, P, NB: Hatholdak; sz] S, sz. Enyhén Ds. Hat-

holdas darabok voltak. 45. Jégveröm [K8, 9, NB, P: Jégverem; sz] S, sz. Uradal-

mi jégverem volt itt egykor. 46. Puszta-rét ajja [K8, 9: Puszta rét allja, Pusz-

tárét alja; sz K10: Pusztai rét allya; sz K12, P: Puszta rétalja; sz] Do, sz. 47.
Hármashalom uttya Földút. 48. Határ-berök [K8: Határ, Határi rétek; r K9:

Berek; r K12: Berek uti; r] Mf, sz, korábban berkes r. A Határ-patak Ny-i

partja. 49. Határ-árok [K12: Határ-patak; Vf] Vf. Szentkirály felől lefolyó s

Rugásd, Gerde és Varjas falurészek közt határt képező árok. 50. Malom-árok:

Malom-csatorna [K12: Malom-árok; Cs] Cs, Vf. 51. Léniás ut Út, földút. 52.
Két-ut-köz [K5: Két ut közt; sz K8, 12: Kétutköz; sz K9: Két ut koz; sz] S, sz.

Két út vette közre. 53. Szenkiráji országut Út. Szabadszentkirályra vezet. 54.
Lapis-kuti-legelő [K8: Lapis kut; l K10: Lapis kuti legelő K12: Lapiskut; l P,

MoFnT2: Laposkút; l] S, sz. 55. Lapis-kut Delelőkút volt. 56. Puszta, ’-ba: Rigó-

puszta: Puszta-rét [K8: Pusta, Puszta; r, sz Pusztarét K10: Pusztai rétek; r K12,

P: Puszta; r] S, r, sz. Ezen haladt a legelői csapás. – A. sz. tán azért Rigópuszta,

mert sok volt itt a rigó. Rugásdhoz tartozott. Korábban r volt, 1920-tól sz. 57.
Csapás Út. A rugásdi legelőbe vezető széles földút, részben gyepűvel szegélyez-

ve. 58. Kendöráztató A Határ-patak vizét vezették ide. 59. Rugázsd ajja innenső
[K5, 8: Rugásd alja; sz K9: Rugásd; sz K12: Rugásd alja innenső; sz P: Rugásd

allya; sz] S, sz. A Malomároktól K-re fekvő része a Rugásd aljának. – P. sz. “a

rugásdi határnál”. 60. Közép-dülő S, sz. Két dűlő közt van. 61. Lőrinc-dülő: Sza-

bad-főd S, sz. Lőrinczéknek volt itt földjük. 62. Szabad-főd [K9, 12, P: Szabad-

főld; l, r, sz] S, sz. 63. Tarhonyás, -ba [MoFnT2: ~] 64. Szentiváni-mező [K9:

Szentiváni mező; sz] S, sz. Ide tartozik: 54, 55, 74, 75. 65. [K8: Felső cser; l] 66.
Kendörös, -be [K8, 10: Kenderföldek; sz] A 19. században itt termelték a ken-

dert. 67. Berök ut Út. A Határi-(berkes) rétekre vezetett. 68. Nagy-rét: Rugázsd<-P> 
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<-P>ajja: Két-árok köze [K8: Rugásdalja; r K9: Rugásd; r, sz K12: Nagyrét, Rugásd-

alja tulsó P: Nagy rét; r] S, r. Az egykori Kisvarjas és Rugásd határán, két víz-

folyás között feküdt. 69. Borotfás, -ba: Borostyán, -ba [K8, 12, P, NB: Borotvás;
r] S, sz. Korábban, részben vizenyős r. “Régen ollan gödrös, vizes, borockás vót,

az illen részt nevezték Borotfásnak.” 70. Szenkiráji-árok: Sitfői-árok Vf. Szent-

király felől érkezik. A Sitfő a Séd ‘kis vízfolyás’ és a fő ‘fej’ összetételéből ala-

kult. 71. Haraszt ajja [K8: Majorsági rét; K12, P: Borotvás; r] S, sz. Nádas, pos-

ványos föld volt. 72. Haraszt, -ba [K5, 8, 12: Haraszt; sz] S, sz, korábban e. 73.
Bagotai ut: Bagotai fődes ut Út. Pécsbagota felé vezet. 74. Török-főd [K8, 10,

12: Török föld; sz K10: Török földje; sz NB: Törökföld K9: Szentiváni mező;
sz] S, sz. 75. Fák-mëgye [K8, 10, 12, NB: Fákmegye; sz K9: Szentiváni mező;
sz] S, sz. Sok eperfa határolta. A legelőre dől. 76. Pusztai-rétek [K8, 10: Pusztai

rétek; r] S, sz, korábban r. 77. Kovács-főd [K8: Kováts földje; sz Polgárok szf.-

je K5, 12, P: Kovács földje; sz] Ds, sz. – P. sz. “a Kovács családé volt”. 78.
Velényi ut: Velíni ut Út. Szentkirályról Velénybe vezet. 79. Kis-cser [K8: ~;

e P: Cser; sz] Ds, sz, 1851-ben még e. – P. sz. “előbb erdő volt”. Az 1860-as

években irtották. 80. Berök ajja [K8: Berekalja; sz K10: Berekre nyuló, Berek-

alja; sz] S, sz. Korábban a Szentiváni-mező része. 81. Delelő-kut Gémeskút volt.

Marhákat itattak itt. 82. Téesztanya: Téeszmajor Maj. A helyi tsz létesítette. 83.
Puszta-láz [K8: Puszta láz; sz, l Puszta lááz; l K10, 12, NB: Puszta láz; sz] S,

sz, korábban l, irtásföld. 84. Bököny, -be [K8: Bökeny; r K9: Külkertek; k K10,

12, NB: Bökény; r P: Bökkény; r] S, sz, k. Ennek egy része a temető. – A. sz.

Sok vadbökeny ‘vadbükköny’ volt benne. 85. Rugázsdi-temető: Temető Te. A

Bököny emelkedettebb helyén. A súlyosan betegre mondják: “Jobb vóna már

neki a Bökönybe”. 86. Temető ut Út a Temető felé. 87. [K8: Felső rét; r, l K10:

Felső rétek; r] 88. Kendörföldek: Kendörfődek: Kendörös, -be [K8: Kender-föl-

dek; r, sz K12, P: Kenderes; sz] S, sz. Kendertermő hely volt. 89. Rekesz A Ko-

vácsok-hídjánál vízduzzasztó rekeszték. 90. Kovács-köröszt Ke. Nemrég ledön-

tötték, csak az alapkő áll. 91. Malom-főd S, k, sz. 92. Rugázsdi-erdő: Rugázsdi

agácaerdő [K8, 9: Haraszt; e] S, e. Úrbérrendezés előtt gerdei terület volt. 93.
Rigó-mező [K8: Rigó mező; sz K9, P: Rigómező; sz] S, sz. Úrbérrendezés előtt

gerdei terület. 94. Füzesdi-árok Vf volt. A 19. sz. elején Szentgál felől lefolyva

Rugásd és Gerde között ez a Vf volt a határ. Ma nincs medre és vize. 95. Füzes-

berök: Berök [K8: Felső rét; vizes r K9: Berek; r P: Felső rét; r] S, vizenyős

l. Az egykori Füzesd Vf szabályozatlan medre körüli berek. 96. Bokros, -ba:

Csalit, -ba [K8, 10: Bokros P: Bokros; l] Bozót a középkori Füzesd egykori tele-

püléshelyén. – P. sz. “Csalitos hely” 97. Rugázsdi-legelő: Füzes, -be [K8, 9, 12,

P: Füzes; r, l K10: Füzesdi rétek; r MoFnT2: Füzes] S, l. 98. Gerdei-mező [K8,

12: Gerdei dülő; sz K10, P: Gerdei mező; sz] S, sz. – P. sz. “közel Gerdéhez”.

99. Puszta-lázi-legelő [K8, 12: Puszta; sz K9: Hosszubokor; bokros l K10: Pusz-

ta, Pusztalázi legelő; l P: Hugyozóbokor; sz] S, sz. Korábban irtásföld lehetett a

Puszta körül. 100. Bika-rét S, r. A bikák részére biztosított r volt. 101. Kert ajja
[K12: Kert alja; r P: Kertalla; r] Vö, r, a kertek alatt. Posványos rész, nádas.

Az ároknál még r, a magasabb helyen sz. 102. Nagy ut: Velényi nagy ut Út.

Széles út eperfákkal. Velény felé vezet. 103. Bërnát-főd [K8: Polgárok szf.-je]

Ds, sz. Régen a káptalan földje volt. Bernáték vették meg. 104. Nagy-cser:

Hosszu-cser: Irtás [K8, 12, P: Irtás; sz] Ds, sz. Hosszú és nagy darab sz. – P.

sz. “előbb erdő volt”. 105. Kis-mező [K8, 10: ~] S, sz. A Füzes-legelő szántóvá

feltört kis darabja. 106. Bárányos-kut Gémeskút volt az egykori birkalegelőn.

107. Tanitó-fődek S, sz. Tanítók illetményföldje volt. 108. Rét ajja [K8: Rét alja,<-P> 
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<-P>Rétek allya; sz K10, 12: Rétalja P: Rétallja; sz] S, sz. 109. Gerde ajja [K5: Ger-

de alja; sz K8: Gerde alja; sz K12: Gerdei alja P: Gerde allya; l] S, sz. – P.

sz. “A szomszéd Gerde falu határa mentén, melytől egy malomárok választja

el”. 110. Fűz-vőgy: Fíz-vőgy: Víz-vőgy [K12, P: Füz völgy; r K10, NB: Fiz

völgy; r, sz] Vö, sz. 111. Zaj-erdő: Zej-erdő [K8: Majorsági szf K12: Zej erdő;
sz NB: Zejerdő P: Zei erdő] S, sz, régen e volt. Nagy zajt csaptak benne a ma-

darak. – P. sz. “régentén erdő volt, melly kiirtatván jelenleg jó szántó”. 112.
Agác-erdő: Agácos, -ba [K8: Malacz sütő; e K10, P: Malacz sütő bokor; e, sz]

S, e, azelőtt r. 113. Rigómezei ut: Gusztávművei ut: Pusztai ut Út. Az úrbéri

rendezés óta nyílegyenes út Gusztávművére s azon túl a szenitváni országútig.

114. Bárányos, -ba [K8, 9, P: Bárányos; sz K10: Bárányos kut; sz] S, sz. 115.
Kendörös, -be [K12: Kendörös; sz] S, sz. A Rét-alja dűlő egy részében korábban

kendert termesztettek. 116. Rét-foglalás: Foglalás, -ba [K8: Foglalás; sz K9:

Felsőrét; r K10, 12, P: Foglalás; r] S, sz. Korábban rét, majd sz-nak foglalták le.

– P. sz. “Régente erdő volt, melly végképen kipusztult”. 117. Fődes-gödör G.

Ebből az agyaggödörből épült Vargyas. 118. Csicsóné-árok Vf. Csicsóné malmára

vitte a vizet. 119. Zej-erdő [K5, 8: Zejerdő dülő, Polgárok szántóföldje] S, sz.

120. Bódis-kut Gémeskút volt. A Bódis család készítette. 121. Sajmëggyes kettő:

Bódis-kuti-dülő S, sz. A Bódis családnak volt itt birtoka. 122. Sajmëggyes ëgy:

Sajmëggyes [K8: Sai meggyes; sz K10: Sai-meggyes K12: Saimegyes; sz P: Saj-

megyes; sz NB: Gaimegye] S, sz. 123. Szabadok: Szabados, -ba [K8: Szabadok,

Szabados; sz K10, 12: Szabadok; sz P: Szabados; sz] S, sz. 124. Téeszmajor Maj.

1962-ben épült a Rét aljában. 125. Vargyasi-legelő: Két-árok-közti-legelő K8:

Tiszta legelő; l] S, l. Ma nagyobb részén akácfák vannak. 126. Csicsóné malma
[K16: Haczki m; Ma] É. Vízimalom volt. Egykori tulajdonosáról. 127. Faluvégi{?A}

köröszt Ke. Felírása olvashatatlan. 1854-ben már állt. Innen indult a Kereszt-ut.
128. Mecskei ut Út. Gerdéről a Mokrád-erdőn át Mecskére vezető ősi földút.

Nyomvonalát az úrbéri rendezéskor kiegyenesítették. 129. Vaskapu [K10: ~] S,

sz, l. 1852-ben a falu DNy-i kijáratától Mecskébe vezető út és az útmenti l neve

volt. 130. Faluvég [P: ~; sz] S, l, sz. 131. Szén-kut: Szent-kut Kút. Talán szén-

égető volt a kút mellett. 132. Fődes-gödör G. Korábbi téglavető agyaggödre. Ma

szemétlerakó. 133. Téglavető [K12: ~] Régebben téglavető üzem állt itt. A falu

épületeihez itt készítettek vályogot és égetett téglát. 134. Csörgős-kut: Kanalas-

kut Lánc van a kúton, s ez csörög. 135. Legelő-hid Rozoga fahíd a Határ-gáton,

melyen a Zeny-hát legelőre hajtják az állatokat. 136. Csordás-kut Gémeskút.

Csordaitató hely. 137. Dögtemető G. Ide temetik az elhullott jószágokat. 138.
Cseresnyés: Papi-főd: Juttatott-főd S, sz. Cseresznyefák voltak itt. 1945-ben

osztották ki. Korábban egyházi (papi) birtok volt. 139. Keserü-bárányos: Téglás,

-ba [MoFnT2: Keserű] S, sz, r. – Nh.: A török időkben itt állt Gerde falu.

A földből tégladarabok kerültek elő. – Keserű fű nő itt, mert részben berkes

hely. Mellette van a Bárányos-dűlő. 140. Fölös-fődek [MoFNT2: Fölös földek]

S, sz. Ráadásnak adott kis parcellák. A Bárányos egy része. 141. Bárányos, -ba
[K8, 12, NB, MoFnT2: ~; sz P: Bárány kut; sz] S, sz. A hasonló nevű rugásdi

dűlő déli része. 142. Mecskei ut [K8, 9, 12, P; Mecskei ut; sz] S, sz. 1852 előtt

a Mecskére vezető úttól É-ra fekvő terület neve, ma csak egy dűlő neve. –

P. sz. “A Metskébe vezető ut mentiben”. 143. Mecskei-köröszt Ke. A Bódis-kúti-

dűlő végében még Ferenc Kati állíttatta. A mai Mecskei út szélén. 144. Disznó-

csapás: Csapás, -ra S, l. A Határ-gát melletti legelőbe vezet. 145. Gáti-rét [K8:

Gát, Gáti rét; r K9: Gát; r K12: ~; r] S, r. Vf van benne. 146. Kanász-kut
Gémeskút a disznódelelőnél. 147. Eny-hát: Eny-hád: Zeny-hát [K5, 12, P: Eny-<-P> 
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<-P>hát; r, l K10: Enhát; l K8: Eny hát; r K9: Enyhát; r, l, sz MoFnT2: Eny-hát]

Ds, l. – P. sz. “előbb legelő”. 148. [K9: Szőllők; sz] 1852-ben a Mecskei úttól

a délre és a Kistelekre haladó út mentén levő szántóterület összefoglaló neve:

Szőllők. Az úrbéri rendezés után e területen 8 kisebb dűlőt alakítottak ki. 149.
Köröszt-uti-dülő: Köröszt-ut [K8: Köröszt ut, Kereszt ut; sz K10: Köröszt ut;
sz K12, NB: Kereszt-ut] S, sz. A út szélén régi kőkereszt áll. 150. Dögkut G.

Hullaemésztő gödör. 151. Első-dülő: Gátra-nyulló [K8: Gátra dülő, Gátra

nyulló; sz K10, 12, NB: Gátra nyuló; sz] S, sz. A Tésenyi úttól Ny-ra ez az első

dűlő, s a Határ-gátra dől. 152. Kőris-hidi ut Út. 153. Viztározó: Gát-rekesz Ön-

tözés céljából elrekesztették a Fűzvölgyi-gát vizét. 154. Kis-keserü: Keserü-széna
[K12, P: Keserüszéna; r] S, sz. A keserű füvet termő Keserű-széna-dűlő Gerdé-

nek maradt kis része. A nagyobb rész az úrbéri rendezéskor Gusztávműve ura-

dalmához került. Korábban vizes r, ma sz. – P. sz. “lapályos, berkes hely”.

155. Gyöp [K8: Gyöp, Gyep, Csa, l] A régi Mecskei út mentén széles legelő-

csapás. Felszántották. 156. Kis-fölös S, sz. Fölösbe maradt földek. Szegények-

nek osztották kis darabokban. 157. Repcés kettő S, sz. Vadrepcés hely. 158. Rep-

cés ëgy: Gödrös, -be [K8, 9, 10, 12: Repczés; sz] S, sz. Sok vadrepce terem ben-

ne. Gs hely. 159. Kőris-hid: Csonka-dülő [K8: Körös hidi; sz Kőrishid; sz K10:

Körösi hid; sz K12, NB: Kőrishid P: Kőrisi hid; sz MoFnT2: Csonka-dűlő] S, sz.

Az árkon át vezet a Kőris-híd, s ez arra dől. 160. Köröszt ut Út. Az úrbéri ren-

dezésig a dűlőkön keresztül vezetett a Kőrisi-híd felé. 161. Fahid: Gyaloghid
A Nagy-csatornán átvezető híd. Fából van. 162. Kisteleki ut Út, földút. Az úr-

béri rendezéskor nyomvonalát Ny-ra tolták. Azelőtt a Mecskei-keresztnél ága-

zott el. 163. Kis-szilfák: Szilfás-dülő: Főső-berök [K9: Alsó berek; r, l K8: Föl-

ső-berek, Felső berek; l, r K12: Felső berek; r] S, sz. Régen kiterjedt, a Füzesdi

árok mentén berkes, szilfás l volt. Nagyobbik része az úrbéri rendezés során

Gusztávművéhez került. 164. Nyárfás kettő [MoFnT2: Nyárfás-dülő] S, sz. 165.
Nyárfás ëgy [K8, 12, NB: Nyárfás; sz] S, sz. Fölös földekként osztották az úr-

béri rendezés idején. 200 öles darabok voltak. Nyárfás hely. 166. Régi Kisteleki

ut Út volt. Kistelek felé vezetett. 167. Disznólegelő: Kőris-szél [K8, 12: Kőris-

szél; l] S, sz, l. Berkes l volt, disznókat legeltettek itt. 168. Malom-árok. Cs, Vf.

Mesterséges árok, hogy a malomra vigye a vizet. Az úrbéri rendezés idején,

1854-ben csak mint “tervezett malom” szerepel. Az árok Velény és Gerde határ-

sarkában hagyta el a Nagy-csatornát, s azzal újból csak Kisasszonyfa alatt

egyesült ismét. [Mecsek és környéke térkép: Malomárok] 169. Gerdei-malom
[K1: Gerdei Malom; Ma P: Malomfeletti szf.] Ma volt. Rég elpusztult, de helye

még ismeretes. – P. sz. “Régenten itt egy malom volt, de most már elpusztult”.

170. Kőrösi-kut: Kőrisi-kut: Kőris-kut Kút. A két csatorna között állt; ma csak

vályúja van meg. 171. Belső-berök: Kőrös-berök: Kőrös, -be [K9: Berek K8:

Körösi berek; r K10, 12, NB: Körös; r] S, sz. Berkes, vizenyős r, kb. 8 éve sz.

A Nagy-csatornán innen volt. 172. Csákány, -ba [K8: Csákány, Csákányos] S,

sz, r, l. Az úrbéri rendezéskor nagyobb részét Gusztávművéhez tagosították, s

így neve ma alig ismeretes. 173. Csira-kut Gémeskút a marhadelelőben. 174.
Okorági-mező [K9: Okorági mező; sz, l H: ökördi] S, sz, l. A Vörösök D-i része.

Ny-i, nagyobbik felét az úrbéri rendezéskor Gusztávművéhez tagosították. 175.
Kőrösi-rét [K8: Körösi rét; r] S, r. 176. Csatorna ut Földút az egykori Malom-

árok mentében. 177. Pécsi-viz: Fekete-viz: Nagy-csatorna Cs, Vf. Pécsről jön és

fekete, piszkos a vize. Az úrbéri rendezés előtt Gerde határa nem érte el a

Pécsi-vizet. Ma már senki sem nevezi Körös-nek a faluban, holott a 19. sz. má-

sodik feléből származó térképeken Körös, Körösi rét, Körösi berek, Körösi ura-<-P> 
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<-P>dalmi berek, Körösi hidi, Körösi puszta elnevezések szerepelnek. Bagota 1262-

ből származó határleírásában már Körös-nek [aqua Keurus] nevezik a Vf-t. Az

Árpád-korban a Kőrös víz mellett állott Kőrös falu, a Kőrösi család birtoka a

nemzetség monostorával (Györffy 1:331.). Hatos adatközlője írta 1783-ban Zók-
kal kapcsolatban: “a helység a Körösi víz mentében fekszik. E víz, úgy látszik

veszteni kezdi nevét”. 178. Kőris-hid Híd a Malom-csatornán. 179. Téglaégető
Lebontották. Báró Biedermann építtette. Ma már csak sárgaföldes gödör. 180.
Erdő: Vörös, -be S, e. Korábban bokros l volt. 181. Községi-legelő: Közlegelő:

Vörös-legelő [K9: Vörösök; l, sz Okorági-mező; sz, l K10: Nagyvörös; l K12:

Vörös P: Vörösös; sz NB: Vöröslegelő] S, l, sz. – P. sz. “vörös földjéről”. Köz-

ségi közös legelő volt. Vörösnek azért mondták, mert volt itt egy piros vályús

kút. De az is lehet, hogy valamikor Vöröséké volt. 182. Parlag-kut: Piros-vájus

kut Kút. A Vörös-legelőben van. 183. Aga, -ba [K8, 9: Aga; r K12: Aga; l NB:

Aga-rét] S, r. 184. Hosszú-fölös [K8: Hosszu megye, Hosszu megye allya; l, r,

sz. K9, 10, 12: Tüskes, Tüskés; l, r P: Hosszulegelő; l] S, l, sz. 185. Kiráj-sarok
[K8, NB: Király-sarok; r] S, r. 186. Nagy-berök: Körösi-berök [K8: Körösi be-

rek; l, r K9: Nagyberek; l] S, sz, korábban l. A két csatorna közt berkes, vi{?A}ze-

nyős terület. A szomszédos Kőröspuszta része volt. 187. Polëtár-fődek: Prolëtár-

fődek S, sz. A királyegyházi határból csatolták át. 1926 után az újgazdák kap-

ták. 188. Kisteleki-hid [K8: Kis Teleki hidi, Kis Teleki hid; sz P: Kisteleki hid;
l] S, sz. A Kisteleki út hídjától K-re. A Füzesdi-árok K-i partján. – P. sz. “A

Kistelekre vezető út mentiben.” 189. Tüskés: Tüskös: Tüskes, -be [K8: Tüskes;
l K9; 12: Tüskés; l, r, sz P: Tüskös; r] S, l. – P. sz. “Régenten tüskös, bokros

legelő volt”. 190. Kanászkut: Tüski-kut Kút. A disznólegelőn gémeskút. 191.
Tüsöki-rét [K8: Hosszu megye allya; r K8: Tüsöki rét; r] S, r. 192. Aga-móna:

Zaga-móna: Aga [K1: Aga Malom; Ma K10, P: Agamona; r, sz. K8: Aga] S, r,

a Malom-árkon túl. A vizes, bokros rét egy része újabban sz. – Nh.: A törökök

ide telepedtek. Volt itt vár is. Egy török úr, aga lakta. 193. āsó-berök: Kerek-

berök Mf, s, r, l.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 44. K9:

Háthantok – 65. K8: Felső cser – 87.

K8: Felső rét – 99. P: Hugyozóbokor –

122. NB: Gaimegye – 148. K9: Szőllők.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: GERDE fa-

luhoz: K1 = 1770k.: Mont. 459. – K5 =

1860: DMT 6., 1861 DMT 15. – K8 =

1854: BiÚ 190., 1864e: BiÚ 191., 1864: BiÚ

192. – RUGÁSD neveihez: K8 = 1854:

BiÚ 743., 1855?: BiÚ 744., 1864: BiÚ 745.

– K9 = 1853: BmK 266. – K10 = 1857:

BiK 205., 206. – VARJAS neveihez: K8</A-1><-P>@@ <-P><A-1>= 1851: BiÚ 945., 1860: BiÚ 947. – K9

= 1852: BmK 81. – K9 = 1856: BmK

327. – K10 = 1852: BiK jelzetű térkép.

– K10 = 1857: BiK 257/1., 1878: BiK 258.

– Mindhárom faluhoz: K12 = 1865:

Kat. színes birtokvázrajz – P: 1865 –

NB: Németh Béla kézirata (Bm. L.) –

H: Hatos Gusztáv gyűjtése (1873) –

Hnt: 1973 – Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Elek Margit főisk. hallgató.

– Adatközlők: Bodai Lajosné 59, Pulló

Jenő 49, Pulló Vince 74, Tótpál József

53, Tótpál József 72 é.</A-1></P></duolan 2>
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